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دشواری آموزش زمان فعل ها برای زبان آموزان فارسی
)با تاكید بر فعل التزامی و لزوم آشنایی با كاربردهای آن(

زینب‌عرب‌نـژاد1 

چکیده

یادگیــری‌زمان‌هــا‌در‌هــر‌زبانــی‌یكــی‌از‌مهمتریــن‌بخش‌هــای‌دســتور‌اســت.‌اهمیــت‌ایــن‌
ــان‌ ــاً‌زم ــرا‌عموم ــب‌بیشــتر‌اســت؛‌زی ــه‌مرات ــی‌كــه‌فعــل‌صــرف‌می‌شــود‌ب بخــش‌در‌زبان‌های
ــه‌وســیلۀ‌ایــن‌شناســه‌ها‌تشــخیص‌داده‌می‌شــود.‌ ــر‌شناســۀ‌تصریفــی‌اثرگــذار‌اســت‌و‌ب فعــل‌ب
در‌آمــوزش‌زبــان‌فارســی‌توجــه‌بــه‌سلســله‌مراتــب‌آموزشــی‌از‌آســان‌بــه‌ســخت‌و‌نیــز‌توجــه‌بــه‌
كاربــرد‌افعــال‌بســیار‌مهــم‌اســت.‌در‌ایــن‌میــان،‌فعــل‌التزامــی‌بــه‌خاطــر‌ســاختار‌و‌كاربردهــای‌
متنوعــش‌دشــواری‌بیشــتری‌دارد.‌عــاوه‌بــر‌شــكل‌ســاختاری‌توجــه‌بــه‌ابعــاد‌معناشــناختی‌ایــن‌
افعــال‌كــه‌فقــط‌در‌بافــت‌و‌كاربــرد،‌خــود‌را‌نشــان‌می‌دهــد‌از‌مــوارد‌قابــل‌توجهــی‌اســت‌كــه‌
ــردی‌حاصــل‌می‌شــود.‌بســیاری‌از‌ ــون‌كارب ــن‌مت ــت‌شناســی‌و‌هــم‌چنی ــن‌و‌باف ــا‌تمری ــا‌ب تنه
زمان‌هــا‌همــراه‌بــا‌خــود،‌كنشــی‌غیرمســتقیم‌دارنــد‌و‌توجــه‌بــه‌ایــن‌ظرافت‌هــای‌آموزشــی‌بســیار‌
مهــم‌و‌ضــروری‌اســت.‌ایــن‌پژوهــش‌بــا‌نــگاه‌بــه‌زمــان‌افعــال‌در‌زبــان‌فارســی‌بــه‌چگونگــی‌
آمــوزش‌فعــل‌التزامــی‌و‌دشــواری‌آن‌می‌پــردازد‌و‌نیــم‌نگاهــی‌بــه‌متدهــای‌زبــان‌فرانســه‌بــرای‌

آمــوزش‌ایــن‌وجــه‌دارد.
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‌‌‌‌1.مقدمه

زمــان‌افعــال‌یكــی‌از‌مهمتریــن‌مباحــث‌آموزشــی‌در‌هــر‌زبانــی‌اســت.‌ایــن‌كــه‌فقــط‌
ســاختار‌زمــان‌افعــال‌ر‌ا‌توصیــف‌كنیــم،‌بــرای‌آمــوزش‌كفایــت‌نمی‌كنــد‌و‌زبــان‌آمــوز‌
نیــاز‌دارد‌تــا‌كاربردهــای‌متنــوع‌آن‌زمــان‌را‌یــاد‌بگیــرد.‌ایــن‌مســئله‌بخصــوص‌بــا‌توجــه‌
ــن‌ ــر‌ای ــال‌زی ــتری‌اســت.‌دو‌مث ــه‌بیش ــته‌توج ــال‌شایس ــتقیم‌افع ــای‌غیرمس ــه‌كنش‌ه ب

ــد: موضــوع‌را‌نشــان‌می‌ده
الف-‌نمی‌نشینی؟‌)در‌معنای‌بنشین‌امر‌غیرمستقیم‌است(.  
ب-‌كاش‌می‌رفت!‌نه؟‌)به‌جای‌كاش‌برود‌در‌فارسی‌گفتاری‌استفاده‌می‌شود(.  

برخــی‌از‌ایــن‌كنش‌هــا‌در‌هــر‌زبانــی‌مشــابه‌اســت.‌بــه‌نظــر‌سِــرل‌برخــی‌از‌جمــا‌
ت‌بــه‌صــورت‌قــراردادی‌دارای‌كنــش‌غیــر‌مســتقیم‌هســتند‌كــه‌در‌انگلیســی‌میتــوان‌

بــه‌چنیــن‌عباراتــی‌اشــاره‌كــرد:
‌‌would‌you‌,‌could‌you‌,‌may‌you‌)searl,65(

‌ممكنه‌این‌پاكت‌را‌یه‌لحظه‌بگیرید؟  
‌لطفا‌می‌شه‌در‌را‌ببندید؟  

ایــن‌نمونه‌هــا‌در‌فارســی‌كاربــرد‌افعــال‌و‌معنــای‌ثانویــۀ‌آنهــا‌را‌نشــان‌می دهــد.‌فعــل‌
التزامــی‌یكــی‌از‌افعالــی‌اســت‌كــه‌زبــان‌آمــوزان‌بــا‌كاربــرد‌آن‌و‌تــا‌حــدی‌بــا‌ســاخت‌
آن‌مشــكل‌دارنــد.‌در‌ادامــه‌بــه‌علــت‌ایــن‌دشــواری‌و‌روش‌هــای‌بهتــر‌بــرای‌آمــوزش‌

آن‌اشــاره‌خواهیــم‌كــرد.
2.‌پیشینۀ‌پژوهش

ــا‌ ــان‌فعل‌ه ــوزش‌زم ــینه‌آم ــان‌پیش ــه‌بی ــه‌ای‌ب ــقوی‌)1392(‌در‌مقال ــن‌و‌عش تاج‌الدی
پرداخته‌انــد‌كــه‌بــرای‌آشــنایی‌بــا‌متــد‌آمــوزش‌زبــان‌در‌بســیاری‌از‌كتــب‌آمــوزش‌زبــان‌

فارســی‌‌بخشــی‌از‌آن‌نقــل‌می‌شــود:
»در‌كتاب‌هــای‌آمــوزش‌زبــان‌فارســی‌بــا‌فنــون‌مختلــف‌بــه‌آمــوزش‌زمــان‌پرداختــه‌

ــن‌آن‌هــا‌بررســی‌می‌شــود. ــل‌مهم‌تری شــده‌اســت‌كــه‌در‌ذی
پورنامداریــان‌)1384(‌در‌كتــاب‌درس‌فارســی‌بــرای‌فارســی‌آموزان‌خارجــی‌در‌بخش‌
دســتور‌هــر‌درس،‌ســاخت‌یكــی‌از‌زمان‌هــای‌فارســی‌را‌توصیــف‌می‌كنــد‌و‌در‌كنــار‌
ترجمــۀ‌انگلیســی‌آن‌كاربــرد‌هــر‌زمــان‌را‌بــه‌انگلیســی‌توضیــح‌می‌دهــد.‌تمرین‌هایــی‌
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كــه‌در‌ایــن‌كتــاب‌بــرای‌یادگیــری‌زمان‌هــای‌فارســی‌آمــده‌‌بــه‌ایــن‌صــورت‌اســت‌كــه‌
ــن‌ ــۀ‌انگلیســی‌را‌بنویســد.‌روش‌ای ــا‌ترجمــۀ‌فارســی‌جمل از‌زبان‌آمــوز‌خواســته‌شــده‌ت

كتــاب‌‌عمدتــا‌در‌چارچــوب‌دســتور‌ترجمــه‌اســت.
ــدی‌ ــی‌از‌مبت ــان‌فارس ــوزش‌زب ــی‌دورۀ‌آم ــای‌آموزش ــان‌)1381(‌در‌كتاب‌ه ضرغامی
تــا‌پیشــرفته‌در‌درس‌هــای‌مربــوط‌بــه‌آمــوزش‌زمــان‌،‌ابتــدا‌در‌جملــه‌ای‌الگــوی‌زمــان‌
ــد.‌وی‌ ــه‌می‌كن ــه‌را‌ارائ ــه‌همــان‌جمل ــوط‌ب ــر‌مرب موردنظــر‌را‌مــی‌آورد‌و‌ســپس‌تصوی
پــس‌از‌ارائــۀ‌تمرین‌هــای‌مختصــر‌بــه‌متنــی‌می‌پــردازد‌كــه‌مرتبــط‌بــا‌زمــان‌مــورد‌نظــر‌
در‌درس‌اســت.‌او‌در‌جلــد‌ســوم‌كتــاب‌خــود‌همــۀ‌زمان‌هــا‌را‌همــراه‌بــا‌ســاخت‌آنهــا‌
یک‌جــا‌آمــوزش‌می‌دهــد‌و‌در‌قالــب‌فعــل‌بــرای‌آنهــا‌مثالــی‌ارائــه‌می‌دهــد‌و‌در‌متــن‌

ــد. ــن‌كن ــا‌را‌تعیی ــان‌فعل‌ه ــا‌زم ــد‌ت ــوز‌می‌خواه از‌زبان‌آم
صفارمقــدم‌)1382(‌در‌كتــاب‌فارســی‌عمومــی‌‌1)ســاختارهای‌پایــه(‌شــیوه‌ای‌مشــابه‌
ــوای‌ ــه‌محت ــاوت‌اســت.‌البت ــای‌آن‌متف ــط‌مثال‌ه ــه‌فق ــد‌ك ــان‌اتخــاذ‌می‌كن پورنامداری
ــت،‌ ــاوت‌اس ــان‌متف ــای‌پورنامداری ــوای‌جمله‌ه ــا‌محت ــای‌درس‌ب ــا‌در‌تمرین‌ه جمله‌ه
امــا‌شــكل‌و‌قالــب‌كار‌تقریبــاً‌یكــی‌اســت.‌بــرای‌آشــنایی‌بیشــتر‌بــا‌ایــن‌پیشــینه‌بــه‌مقالۀ‌

ــه‌شــود. ــن‌و‌عشــقوی‌‌)1392(‌مراجع تاج‌الدی
ــا‌نگاهــی‌دقیــق‌بــه‌كتاب‌هــای‌آمــوزش‌زبــان‌فارســی‌ایــن‌نكتــه‌روشــن‌می‌شــود‌ »ب
ــا‌توضیــح‌مختصــر‌كاربــرد‌ كــه‌بیشــتر‌آنهــا‌بــه‌ســاخت‌زمــان‌توجــه‌فــراوان‌دارنــد‌و‌ب
هریــک‌از‌زمان‌هــا‌در‌قالــب‌جملــه،‌زبان‌آمــوز‌را‌بــا‌كاربــرد‌مناســب‌زمان‌هــای‌فارســی‌
ــوزش‌ ــرای‌آم ــه‌ب ــنتی‌ك ــوزش‌س ــای‌آم ــن‌روش‌ه ــازند.‌ای ــنا‌نمی‌س ــت‌كام‌آش در‌باف
ــه‌فارســی‌آموز‌خارجــی‌ ــی‌ب ــد،‌كمــک‌چندان ــه‌كار‌می‌رون ــه‌فارســی‌زبانان‌ب فارســی‌ب
ــام‌و‌ســاخت‌زمان‌هــای‌فارســی‌آشــنا‌می‌كننــد،‌حــال‌ ــا‌ن ــد‌و‌آن‌هــا‌را‌فقــط‌ب نمی‌كنن
آن‌كــه‌هــدف‌آمــوزش‌زبــان‌دوم‌/‌خارجــی‌آمــوزش‌چگونگــی‌ایجــاد‌ارتبــاط‌و‌كاربــرد‌
ــی‌ ــد‌توانای ــوز‌بای ــی،‌زبان‌آم ــه‌عبارت ــت.‌ب ــی‌اس ــای‌واقع ــان‌در‌موقعیت‌ه ــت‌زب درس
كاربــرد‌زبــان‌را‌به‌دســت‌آورد.‌دانــش‌محــض‌زبانــی،‌توانــش‌ارتباطــی‌زبان‌آمــوز‌را‌در‌
ــای‌ ــوزش‌زمان‌ه ــد‌كــرد‌و‌نتیجــه‌آم ــت‌نخواه ــف‌تقوی ــای‌مختل ــا‌و‌موقعیت‌ه بافت‌ه
ــی‌و‌ ــن‌ســاخت،‌معن ــد‌بی ــر‌اســاس‌فعالیت‌هــای‌غیرارتباطــی‌و‌عــاری‌از‌پیون فارســی‌ب
ــردرگمی‌زبان‌آموز‌در‌ ــی‌و‌س ــای‌فارس ــتفاده‌نادرســت‌و‌نابجــای‌زمان‌ه ــه‌اس ــرد‌ب كارب
یادگیــری‌زمان‌هــای‌فارســی‌می‌انجامــد.‌مهمتریــن‌دلیــل‌ایــن‌ناكارآمــدی‌در‌آمــوزش‌
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ــا‌اســتفاده‌از‌ ــه‌نظــر‌می‌رســد‌ب ــای‌ســنتی‌گذشــته‌اســت.‌ب ــای‌فارســی‌روش‌ه زمان‌ه
روش‌هــا‌و‌رویكردهــای‌نویــن‌آموزشــی‌بتــوان‌راهــكاری‌بــرای‌حــل‌ایــن‌مشــكل‌پیــدا‌
كــرد.‌اگــر‌مهمتریــن‌هــدف‌از‌یادگیــری‌زبــان‌دوم‌را‌ایجــاد‌ارتبــاط‌در‌نظــر‌بگیریــم،‌
ــن‌و‌ ــد«‌)تاج‌الدی ــر‌می‌رس ــه‌نظ ــه‌ب ــن‌گزین ــان‌بهتری ــوزش‌زب ــی‌در‌آم ــرد‌ارتباط رویك

عشــقوی،1392(.
در‌مورد‌فعل‌التزامی‌نیز‌پژوهش‌های‌زیر‌به‌طور‌خاص‌انجام‌شده‌است:

ــی‌در‌ ــل‌وجــه‌التزام ــۀ‌»بررســی‌و‌تحلی ــی)1383(‌در‌مقال ــری،‌هاشــمی‌و‌متول مظاه
زبــان‌فارســی«‌صرفــا‌بــه‌بررســی‌شــكل‌تعریــف‌ایــن‌فعــل‌در‌كتاب‌هــای‌دســتور‌زبــان‌

ــه‌غیرفارســی‌زبانــان‌مربــوط‌نیســت. ــه‌آمــوزش‌آن‌ب فارســی‌پرداخته‌انــد‌كــه‌ب
راه‌هــای‌بیــان‌االتــزام‌و‌كاربردهــای‌صورت‌هــای‌التزامــی‌در‌زبــان‌فارســی‌از‌رحیمیــان‌
و‌خرمایــی‌)1398(‌مقالــه‌ای‌اســت‌كــه‌در‌آن‌نویســندگان‌بــه‌بیــان‌پانــزده‌كاربــرد‌بــرای‌

فعــل‌التزامــی‌پرداخته‌انــد.
3.‌دشواری‌فعل‌التزامی

در‌توضیح‌فعل‌التزامی‌باید‌به‌ویژگی‌دستور‌آموزشی‌دقت‌كنیم:
اســاس‌دســتور‌آموزشــی‌دســتور‌توصیفــی‌اســت.‌بــه‌عبــارت‌دیگــر،‌بــه‌جــای‌توضیــح‌
یــک‌مقولــۀ‌دســتوری‌كاربــرد‌آن‌مقولــه‌نشــان‌داده‌می‌شــود.‌بســامد،‌كاربــرد،‌ســادگی‌
ــولات‌ ــی‌مق ــتور‌آموزش ــت.‌در‌دس ــتور‌اس ــن‌دس ــای‌ای ــه‌ویژگی‌ه ــاختاری‌از‌جمل س
ــری‌و‌ســادگی‌بیشــتر‌در‌ ــت‌یادگی ــا‌قابلی ــداد‌موضــوع‌و‌ب ــوع‌و‌تع پربســامد‌از‌نظــر‌وق
ــه‌می‌شــوند.‌ایــن‌دســتور‌همچنیــن‌از‌چارچــوب‌نظــری‌و‌اســتفاده‌ دورۀ‌مقدماتــی‌ارائ
از‌نظریــات‌علمی‌زبان‌شناســی‌محتــوا‌محــور‌و‌تكلیــف‌محــور‌برخــوردار‌اســت.‌
ــق‌ ــدی‌اســت‌كــه‌زبان‌آمــوز‌از‌طری ــن‌دســتور‌غیرخطــی‌اســت‌و‌فراین دیگــر‌آن‌كــه‌ای
یافتــن‌ارتبــاط‌میــان‌صــورت‌و‌معنــا‌و‌كاربــرد‌بــه‌كشــف‌قواعــد‌و‌الگوهــا‌می‌پــردازد.‌

ــد،‌1393(. ــی‌و‌كوراون ــه‌نقــل‌از‌رضای )چندشــرما،‌‌2002ب
ــی‌ ــوزان‌تمام ــان‌آم ــه‌زب ــوان‌ب ــی‌نمی ت ــل‌التزام ــف‌فع ــا‌تعری ــه‌ب ــت‌ك ــح‌اس واض
كاربردهــای‌آن‌را‌آمــوزش‌داد.‌دشــواری‌آمــوزش‌فعــل‌التزامــی‌در‌دســتور‌زبــان‌بــرای‌
ــی‌ ــل‌بررس ــی‌قاب ــا‌شناس ــاختار‌و‌معن ــت‌س ــان،‌از‌دو‌جه ــی‌زب ــوزان‌غیرفارس ــان‌آم زب

اســت:
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1. ســاختار؛‌ســاختار‌ایــن‌فعــل‌)در‌زمــان‌حــال(‌بــر‌اســاس‌بــن‌مضــارع‌اســت‌كــه‌
طبیعتــا‌چــون‌ســاختارمندی‌در‌آن‌دشــوار‌اســت‌و‌هنــوز‌بــه‌صــورت‌مــدون‌ایــن‌زمــان‌
ــظ‌آن‌دشــوار‌ ــری‌و‌حف ــدی‌نشــده،‌فراگی ــته‌بن ــدۀ‌آن‌دس ــده‌و‌بی‌قاع و‌اشــكال‌باقاع
ــا‌اســتفاه‌از‌ ــر‌اســت؛‌چــون‌ب اســت.‌از‌لحــاظ‌ســاختار،‌فعــل‌ماضــی‌التزامــی‌راحت ت
بــن‌ماضــی‌ســاخته‌می‌شــود‌امــا‌كاربــرد‌آن‌بــه‌مراتــب‌كمتــر‌از‌مضــارع‌التزامــی‌اســت.‌
از‌لحــاظ‌ســاختاری‌می‌تــوان‌بــه‌جــای‌فعــل‌گذشــته‌التزامــی‌از‌زمان‌هــای‌دیگــر‌مثــل‌

ماضــی‌اســتمراری‌یــا‌بعیــد‌اســتفاده‌كــرد:
ــادر‌ ــدار‌م ــه‌دی ــه‌باشــد.‌كاش‌احمــد‌ب ــادر‌ســالمندش‌رفت ــدار‌م ــه‌دی كاش‌احمــد‌ب

ــت(. ــی‌رف ــود‌)م ــه‌ب ســالمندش‌رفت
امــا‌از‌لحــاظ‌معنــا‌شناســی‌تفــاوت‌در‌مثال‌هــای‌بــالا‌واضــح‌اســت‌كــه‌عــدم‌قطعیــت‌
ــا‌اســتمراری‌جــای‌خــود‌را‌بــه‌اطمینــان‌از‌انجــام‌ در‌فعــل‌التزامــی،‌در‌زمــان‌بعیــد‌و‌ی
نــدادن‌گــزاره‌توســط‌احمــد‌داده‌اســت.‌كاربــرد‌ایــن‌فعــل‌در‌زبــان‌گفتــاری‌بــه‌مراتــب‌

كمتــر‌از‌حــال‌التزامــی‌اســت.
ــوز‌ ــان‌آم ــل،‌درك‌زب ــن‌فع ــناختی‌ای ــواری‌معناش ــور‌از‌دش ــی؛‌منظ ــا شناس 2. معن
از‌مــوارد‌اســتفادۀ‌آن‌و‌بــه‌عبارتــی‌كاربردشناســی‌ایــن‌فعــل‌اســت.‌از‌آنجایــی‌كــه‌در‌
ــتفاده‌آن‌ ــوارد‌اس ــدارد‌درك‌م ــی‌ن ــاختاری‌معین ــن‌وجــه‌شــكل‌س ــا‌ای برخــی‌از‌زبان‌ه
بــرای‌زبــان‌آمــوز‌دشــوار‌می‌شــود.‌بــرای‌مثــال‌در‌زبــان‌عربــی‌و‌انگلیســی‌وجــه‌التزامــی‌
در‌همــان‌صــورت‌مصــدری‌)در‌زبــان‌انگلیســی(‌یــا‌فعــل‌مضــارع‌و‌اســم‌مصــدر‌)زبــان‌

ــد: ــر‌توجــه‌كنی ــای‌زی ــه‌مثال‌ه ــی(‌صــرف‌می‌شــود.‌ب عرب
اُحِبُ‌زیاره‌صدیقی‌)استفاده‌از‌اسم‌مصدر(  
اُحِبُ‌اَن‌احاول‌ان‌اكون‌ناجحا‌)استفاده‌از‌فعل‌مضارع(  

I‌like‌to‌visit‌my‌friend
I‌like‌to‌try‌to‌be‌successful

اگرچــه‌بــه‌نظــر‌می‌آیــد‌زبــان‌آمــوزان‌)بخصــوص‌از‌زبــان‌عربــی‌و‌زبــان‌انگلیســی(‌
معنــای‌فعــل‌التزامــی‌را‌به‌خوبــی‌درك‌كننــد‌امــا‌از‌آنجایــی‌كــه‌ســاختار‌مشــخصی‌در‌
ــان‌فارســی‌برایشــان‌دشــوار‌اســت‌و‌هنــگام‌ ــدارد‌درك‌ســاختار‌آن‌در‌زب ــن‌زبان‌هــا‌ن ای
ــان‌ ــا‌زب ــی‌ب ــان‌آموزان ــورد‌زب ــال‌در‌م ــرای‌مث ــوند.‌ب ــتباه‌می‌ش ــار‌اش ــاخت‌آن‌دچ س
مــادری‌عربــی‌مشــاهده‌می‌شــود‌كــه‌در‌هنــگام‌اســتفاده‌از‌فعــل‌مضــارع‌التزامــی،‌بــه‌
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ــد. ــه‌كار‌می‌برن ــی‌فعــل‌مضــارع‌ب ــان‌عرب ــت‌از‌زب تبعی
ــان‌حالاتــی‌چــون‌آرزو،‌عــدم‌قطعیــت،‌ ــان‌فارســی‌در‌بی ــز‌ماننــد‌زب ــان‌فرانســه‌نی زب
شــك،‌الــزام‌و‌اجبــار‌از‌ســاختار‌صرفــی‌معینــی‌اســتفاده‌می‌كنــد.‌در‌فعــل‌التزامــی‌در‌
زبــان‌فرانســه‌نیــز‌شناســۀ‌پایانــی‌فعــل‌تغییــر‌می‌كنــد.‌چنــد‌كتــاب‌مطــرح‌در‌آمــوزش‌

زبــان‌فرانســه‌كــه‌در‌ایــران‌نیــز‌شــناخته‌شــده‌اند‌بــه‌شــرح‌زیــر‌اســت:
Café‌crème‌/Taxi‌/Alter‌ego‌/Campus

البتــه‌تعــداد‌كتاب‌هــای‌آمــوزش‌زبــان‌فرانســه‌بســیار‌زیــاد‌اســت‌و‌ایــن‌چهــار‌كتــاب‌
از‌مشــهورترین‌آنهــا‌هســتند‌و‌چــون‌هــر‌یــك‌در‌برهــه‌ای‌از‌زمــان‌در‌بیــن‌فرانســه‌آمــوزان‌
ایرانــی‌مطــرح‌بــوده‌اســت‌بــه‌عنــوان‌نمونــه‌معرفــی‌شــدند.‌ترتیــب‌آمــوزش‌در‌تمامــی‌
ــل‌ ــوزش‌فع ــه‌آم ــروع‌ب ــی‌ش ــاً‌از‌دورۀ‌میان ــا‌عموم ــت.‌ام ــان‌نیس ــا‌یكس ــن‌كتاب‌ه ای
التزامــی‌می‌كننــد.‌در‌زبــان‌فارســی‌رحیمیــان‌و‌خرمائــی‌)1398(‌در‌مقالــه‌ای‌بــا‌عنــوان‌
ــان‌ ــه‌بی ــان‌فارســی«‌ب ــزام‌و‌كاربردهــای‌صورت‌هــای‌التزامــی‌در‌زب ــان‌الت »راه‌هــای‌بی
ــوزش‌آن‌ ــرای‌آم ــی‌ب ــار‌خوب ــد‌معی ــه‌می توان ــد‌ك ــی‌پرداخته‌ان ــل‌التزام ــای‌فع كاربرده

باشــد.
ــه‌فارســی‌برخــوردار‌ ــری‌نســبت‌ب ــاختار‌متنوع‌ت ــه‌از‌س ــان‌فرانس ــی‌در‌زب ــل‌التزام فع
اســت‌و‌بــه‌ایــن‌خاطــر‌تــا‌مراحــل‌پیشــرفته‌زبــان‌آمــوزی‌ســاخت‌های‌متنــوع‌آن‌آمــوزش‌
داده‌می‌شــود؛‌مثــا‌آنهــا‌از‌ماضــی‌اســتمراری‌التزامــی‌و‌ماضــی‌‌بعیــد‌التزامــی‌اســتفاده‌

می‌كننــد.
4.‌آموزش‌فعل‌التزامی

نكات‌زیر‌در‌آموزش‌اصولی‌فعل‌التزامی‌موثر‌است:
4-1. تسلط بر بن مضارع

یادگیــری‌بــن‌مضــارع‌یكــی‌از‌پیچیدگی‌هــای‌افعــال‌فارســی‌اســت.‌از‌آنجایــی‌كــه‌در‌
ســاخت‌مضــارع‌اخبــاری،‌مضــارع‌التزامــی‌و‌امــر‌و‌عــاوه‌بــر‌آن‌در‌تصریــف‌اســم‌ها‌
هــم‌بــه‌كار‌مــی رود،‌دقــت‌و‌توجــه‌بیشــتری‌بــرای‌دســته‌بندی‌و‌تدویــن‌آن‌لازم‌اســت.‌
ــد‌و‌بی‌قاعــده‌ ــب‌قاعده‌من ــه‌دســته بندی‌افعــال‌در‌قال ــان‌انگلیســی‌ب ــد‌زب ــوان‌مانن می‌ت
پرداخــت‌كــه‌البتــه‌خــود‌نیــاز‌یــك‌پژوهــش‌مــدون‌و‌تخصصــی‌اســت.‌در‌حــال‌حاضــر‌

بــه‌شــیوۀ‌آمــوزش‌هــر‌معلــم‌زبــان‌فارســی‌بســتگی‌دارد.
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4-2. رعایت سلسه مراتب آموزش از آسان به دشوار
بحــث‌آمــوزش‌زمــان‌فعل‌هــا‌بســته‌بــه‌آســانی‌و‌ســختی‌آنهــا‌باید‌مــورد‌توجــه‌قــرار‌گیرد.‌
مثــا‌در‌زبــان‌فارســی‌فعــل‌ماضــی‌آســان‌تــر‌از‌فعــل‌مضــارع‌اســت.‌اگرچــه‌كاربــرد‌فعــل‌
مضــارع‌در‌هــر‌زبانــی‌بیشــتر‌اســت‌امــا‌زبــان‌ماضــی‌را‌به‌راحتــی‌می‌تــوان‌آمــوزش‌داد‌و‌بــه‌
ایــن‌ترتیــب‌زبــان‌آمــوز‌بــا‌مصــدر‌و‌شناســه‌ها‌در‌زبــان‌فارســی‌آشــنا‌می‌شــود‌و‌بــه‌خاطــر‌
ــه‌ ــوان‌ب ــد.‌بعــد‌از‌آن‌می‌ت ــر‌‌ایــن‌فعــل‌می‌یای ــی‌ب قاعده‌منــدی‌فعــل‌ماضــی،‌تســلط‌خوب

فعــل‌مضــارع‌و‌نهایتــاً‌بعــد‌از‌تســلط‌زبــان‌آمــوز‌بــه‌فعــل‌التزامــی‌پرداخــت.
4-3. رعایت سلسله مراتب آموزشی بر اساس كاربرد

ــه‌قــول‌كرانكــه‌)1987(‌ ــرای‌تدریــس‌آنهاســت.‌ب كاربــرد‌زمان‌هــا‌مبنــای‌دیگــری‌ب
»دشــواری«‌و‌»بســامد«‌دو‌عامــل‌تعییــن‌كننــده‌در‌اولویــت‌بنــدی‌محتــوای‌آموزشــی‌
ــد‌در‌ ــان‌فارســی‌دارن ــرد‌را‌در‌زب ــر‌ایــن‌اســاس‌زمان‌هایــی‌كــه‌بیشــترین‌كارب اســت.‌ب

كنــار‌اصــل‌دیگــر‌یعنــی‌دشــواری‌یــا‌آســانی‌بایــد‌مــد‌نظــر‌قــرار‌گیرنــد.
عــاوه‌بــر‌ایــن،‌توضیــح‌فعــل‌التزامــی‌بــر‌اســاس‌كاربردهــای‌آن‌و‌تخصیــص‌چندیــن‌
درس‌و‌ســطح‌بنــدی‌فعــل‌التزامــی‌از‌مــوارد‌ضــروری‌اســت.‌بــرای‌مثــال‌در‌كتاب‌هــای‌
زبــان‌فرانســه‌بــا‌آنكــه‌فعــل‌االتزامــی‌از‌ســطح‌میانــی‌آغــاز‌می‌شــود،‌همــه‌كاربردهــای‌
ــرفته‌ ــطح‌پیش ــتفاده‌آن‌در‌س ــطوح‌اس ــود‌و‌برخــی‌از‌س ــان‌نمی‌ش ــطح‌بی ــن‌س آن‌در‌ای
ــه‌جــای‌ ــل‌ب ــن‌فع ــرد‌ای ــر‌كارب ــز‌ب ــه‌نی ــان‌فرانس ــان‌زب ــد‌مدرس ــی‌می‌شــود.‌تاكی معرف
تمركــز‌بــر‌ســاختار‌آن‌اســت؛‌آلبــرت‌مــن‌در‌مقالــه‌ای‌بــا‌عنــوان‌»دربــاب‌تدریــس‌فعــل‌
التزامــی‌در‌زبــان‌فرانســه«‌اذعــان‌می كنــد:‌»یكــی‌از‌مشــكات‌تدریــس‌فعــل‌التزامــی‌
ایــن‌اســت‌كــه‌نخســت‌بایــد‌ایــن‌ذهنیــت‌را‌تصحیــح‌كنــد‌كــه‌برخــی‌از‌اصطاحــات‌و‌
فعل‌هایــی‌مثــل‌آرزو‌كــردن‌ایــن‌قــدرت‌جادویــی‌را‌دارنــد‌كــه‌بافاصلــه‌بعــد‌از‌خــود‌
ــرد‌ ــا‌و‌كارب ــا‌معن وجــه‌التزامــی‌تولیــد‌كننــد؛‌حــال‌آنكــه‌لزومــا‌اینطــور‌نیســت‌و‌صرف

.)173,mann(تعییــن‌كننــده‌اســت‌و‌نــه‌ســاختار‌
بــرای‌روشــن‌شــدن‌همیــن‌دشــواری‌در‌زبــان‌فارســی‌بــه‌دو‌مثــال‌زیــر‌توجــه‌كنیــد.‌
یكــی‌از‌كاربردهــای‌فعــل‌ماضــی‌التزامــی‌در‌زبــان‌فارســی‌نیــز‌بیــان‌دوســت‌داشــتن‌ها‌
و‌آرزوهاســت‌امــا‌در‌عیــن‌حــال‌می‌تــوان‌ایــن‌فعــل‌را‌بــا‌زمان‌هــای‌دیگــری‌تغییــر‌داد:

الف-‌من‌دوست‌داشتم‌با‌او‌بروم.  
 ب-‌من‌دوست‌داشتم‌با‌او‌می‌رفتم.  
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ــر‌ ــای‌‌مســتقیم‌و‌غی ــاری‌)speech‌acts(‌‌و‌كنش‌ه ــای‌گفت ــه‌كنش‌ه ــا‌نظری اگــر‌ب
مســتقیم‌جــان‌ســرل‌بــه‌توضیــح‌ایــن‌دو‌جملــه‌بپردازیــم‌بــه‌ایــن‌نتیجــه‌می‌رســیم‌كــه‌‌
ــن‌ ــتقیم‌ای ــش‌غیرمس ــناختی‌دارد‌و‌كن ــا‌ش ــاد‌معن ــا‌ابع ــل‌دوم‌كام ــم«‌در‌فع »می‌رفت
ــا‌او‌بــرود‌امــا‌نرفتــه‌اســت.‌در‌ ــه‌ایــن‌معناســت‌كــه‌گوینــده‌دوســت‌داشــته‌ب جملــه‌ب
ــه‌بیــش‌از‌آنكــه‌كنشــی‌مســتقیم‌را‌ ــن‌جمل حقیقــت‌ســاختار‌ماضــی‌اســتمراری‌در‌ای
اظهــار‌كنــد‌بیانگــر‌كنشــی‌غیرمســتقیم‌اســت:‌مــن‌دوســت‌داشــتم‌بــا‌او‌می‌رفتــم‌)امــا‌

نرفتــه‌ام(
ــته‌ ــش‌گذاش ــه‌نمای ــتقیم‌تر‌را‌ب ــی‌مس ــب‌كنش ــه‌مرات ــی‌ب ــل‌التزام ــه‌اول‌فع در‌جمل
ــون‌ ــدن‌مت ــن‌و‌تكــرار‌و‌خوان ــق‌تمری ــن‌افعــال‌فقــط‌از‌طری ــرد‌شناســی‌ای اســت.‌كارب

ــد. ــاق‌می‌افت ــیار‌اتف بس
5.كنش های گفتاری و كاربرد افعال

سرل‌كنش‌های‌گفتاری‌را‌به‌پنج‌دستۀ‌عمده‌تقسیم‌بندی‌كرد:
1. اظهــاری‌1:‌هــدف‌بیانــی‌ایــن‌كنــش‌توصیــف‌حادثــه‌یــا‌حالتــی‌اســت.‌بــه‌زعــم‌
ــری‌ ــذب‌پدی ــدق‌و‌ك ــودن‌و‌ص ــات‌ب ــل‌اثب ــا‌قاب ــن‌كنش‌ه ــۀ‌ای ــن‌خصیص او‌مهمتری
آنهاســت.‌بــه‌عبارتــی‌ایــن‌دســته‌از‌افعــال‌بیانگــر‌اعتقــادات‌گوینــده‌هســتند‌و‌محتــوای‌
 word to wolrdگــزاره‌ای‌را‌بــا‌جهــان‌خــارج‌تطببیــق‌می‌دهند.‌)بــه‌قــول‌او‌رویكــردی‌
ــد.‌ ــا‌و‌اشــیا‌چگونه ان ــن‌مســئله‌اســت‌كــه‌چیزه ــن‌ای ــده‌در‌صــدد‌گفت ــد(.‌گوین دارن
برخــی‌از‌افعالــی‌كــه‌در‌اینگونــه‌كنش‌هــا‌اســتفاده‌می‌شــود‌عبارتنــد‌از:‌تاییــد‌كــردن،‌
تصدیــق‌كــردن،‌بیــان‌كــردن،‌اظهــار‌كــردن‌شــرح‌دادن،‌دلیــل‌آوردن،‌گــزارش‌دادن.

2. ترغیبــی‌2:‌در‌ایــن‌اظهــارات‌گوینــده‌از‌شــنونده‌می‌خواهــد‌كاری‌را‌بــه‌
ــوان‌ ــه‌اظهــارات‌را‌می‌ت ــن‌گون ــگاه‌دارد.‌ای ــا‌از‌انجــام‌كاری‌دســت‌ن انجــام‌برســاند‌ی
بــه‌اعتبــار‌دســته‌بندی‌هــای‌ســنتی‌همــان‌امــر‌و‌نهــی‌دانســت.‌در‌ایــن‌كنش‌هــا‌
ــول‌ ــه‌ق ــد.‌)ب ــق‌ده ــش‌تطبی ــزاره‌ای‌كن ــوای‌گ ــا‌محت ــان‌را‌ب ــد‌جه ــده‌می‌كوش گوین
ســرل‌رویكــردی‌‌world to wordدارنــد(.‌ایــن‌كنــش‌بیانگــر‌خواســت‌ها‌و‌تمایــات‌
ــر‌و‌ ــش‌ها‌و‌اوام ــت‌ها،‌پرس ــوان‌در‌درخواس ــارز‌آن‌را‌می‌ت ــۀ‌ب ــت‌و‌نمون ــده‌اس گوین
نواهــی‌مشــاهده‌كــرد.‌از‌جملــه‌فعل‌هایــی‌كــه‌در‌ایــن‌گونــه‌كنش‌هــا‌بــه‌كار‌مــی‌رود‌

1.‌Reapresentative
2.‌Directive
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ــردن،‌ ــار‌ك ــردن،‌اخط ــاس‌ك ــازه‌دادن،‌التم ــرد:‌اج ــاره‌ك ــوارد‌اش ــن‌م ــه‌ای ــوان‌ب می‌ت
ــح‌خواســتن. ــه‌كــردن،‌توضی خواهــش‌كــردن،‌تقاضــا‌كــردن،‌اصــرار‌كــردن،‌توصی

ــود.‌ ــد‌می‌ش ــام‌كاری‌متعه ــه‌انج ــده‌ب ــارات‌گوین ــه‌اظه ــدی1:‌در‌اینگون 3-تعه
ایــن‌تعهــد‌را‌او‌در‌قالــب‌افعالــی‌ماننــد‌ســوگند‌خــوردن،‌قــول‌دادن،‌تعهــد‌كــردن‌نشــان‌
ــا‌محتــوای‌گــزاره‌ای‌كنــش‌ می‌دهــد.‌در‌حقیقــت‌او‌در‌صــدد‌تطبیــق‌جهــان‌خــارج‌ب
اســت.‌)رویكــردی‌‌world to wordدارد(.‌برخــی‌از‌افعــال‌بــه‌كار‌رفتــه‌در‌ایــن‌كنــش‌
عبارتنــد‌از:‌موافقــت‌كــردن،‌قــول‌دادن،‌ضمانــت‌كــردن،‌تعهــد‌كــردن،‌تقدیــم‌كــردن.

در‌این‌بخش‌هم‌می‌توان‌از‌فعل‌التزامی‌و‌غیر‌آن‌در‌پارۀ‌دوم‌گفتار‌بهره‌برد:
الف-‌قول‌می‌دهم‌پروژه‌را‌سر‌وقت‌تحویل‌می‌دهم.  
ب-‌قول‌می‌دهم‌پروژه‌را‌سر‌وقت‌تحویل‌خواهم‌داد.  
ج-‌قول‌می‌دهم‌پروژه‌را‌سر‌وقت‌تحویل‌بدهم.  

اطمینــان‌از‌تحویــل‌پــروژه‌در‌مثــال‌دوم‌و‌ســوم‌بیــش‌از‌مثــال‌اول‌اســت‌و‌رویكــرد‌
ــوم‌ ــال‌س ــم‌مث ــی‌ه ــرد‌شناس ــاظ‌كارب ــارج‌دارد.‌از‌لح ــان‌خ ــا‌جه ــتری‌ب ــی‌بیش تطبی

ــتری‌دارد. ــرد‌بیش كارب
4- بیانــی یــا عاطفــی2:‌هــدف‌غیــر‌بیانــی‌ایــن‌كنــش‌ابــراز‌احساســات‌و‌عواطفــی‌
ــا‌ ــع‌ب ــا‌اشــخاص‌دیگــری‌ســهیم‌شــده‌اســت.‌درواق ــا‌شــخص‌ی ــده‌ب اســت‌كــه‌گوین
بیــان‌یــک‌گــزاره‌احساســی‌در‌فــرد‌بــه‌وجــود‌می‌آیــد‌كــه‌او‌در‌قالــب‌ایــن‌كنــش‌بــه‌
ــه‌اظهــارات‌گوینــده‌احســاس‌خــود‌از‌قبیــل‌تشــكر،‌ ــردازد.‌در‌ایــن‌گون ــراز‌آن‌می‌پ اب
ابــراز‌همــدردی،‌بیــان‌تســلیت‌و‌تبریــک‌را‌بیــان‌می‌كنــد.‌اهانــت‌كــردن،‌ناســزا‌گفتــن،‌
ــرام‌گذاشــتن،‌ ــد‌كــردن،‌احت همــدردی‌كــردن،‌تعجــب‌كــردن،‌ســام‌كــردن،‌تمجی

تشــكر‌كــردن‌از‌جملــه‌افعالــی‌اســت‌كــه‌در‌ایــن‌كنــش‌بــه‌كار‌مــی‌رود.
الف-‌ممنون‌می‌شوم‌این‌كار‌را‌برای‌من‌انجام‌بدهید.  
ب-‌ناراحت‌می‌شوم‌كه‌شما‌به‌سخنان‌من‌توجه‌نكنید.  

در‌هــر‌دو‌مثــال‌جمــات‌شــرطی‌بــدون‌قیــد‌)اگــر(‌بــا‌وجــه‌التزامــی‌بیــان‌شــده‌اند‌
ــن‌جمــات‌اســتفاده‌كــرد. ــوان‌در‌ای ــه‌از‌افعــال‌دیگــر‌هــم‌به‌راحتــی‌می‌ت كــه‌البت

1.‌Commissive
2.‌Expressive
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‌5.‌اعلامی‌1:

هــدف‌غیــر‌بیانــی‌ایــن‌كنــش‌اعــام‌شــرایط‌تــازه‌ای‌برای‌شــنونده‌اســت.‌بــا‌ایــن‌اعام‌ها‌
تغییراتــی‌واقعــی‌در‌جهــان‌ایجــاد‌می‌شــود.‌ایــن‌كنــش‌ناشــی‌از‌قــدرت‌گوینــده‌در‌ایجــاد‌

تغییــرات‌اســت.‌ماننــد‌ایــن‌جملــه:‌تــو‌را‌بــه‌مدیریــت‌ایــن‌بخــش‌منصــوب‌می‌كنم.‌
ــردن،‌انتصــاب‌ ــام‌ك ــد‌از:‌اع ــش‌عبارتن ــن‌كن ــه‌در‌ای ــه‌كار‌رفت ــال‌ب ــی‌از‌افع برخ

ــردن.‌ ــار‌ك ــردن،‌بركن ك
ــان‌ ــز‌می ــاس‌دوازده‌تمای ــر‌اس ــا‌را‌ب ــته‌بندی‌ه ــن‌دس ــه‌ای ــد‌ك ــار‌می‌كن ــرل‌اظه س
ــی‌ ــدی‌او‌تمایزات ــای‌تقســیم‌بن ــی‌مبن ــه‌عبارت ــاری‌انجــام‌داده‌اســت.‌ب كنش‌هــای‌گفت

ــم: ــاره‌می‌كنی ــا‌اش ــن‌آنه ــه‌برخــی‌از‌مهمتری ــر‌ب ــه‌در‌زی اســت‌ك
هدف‌یک‌كنش:‌هدف‌كنش‌ممكن‌است‌دستور،‌بیان‌یا‌توصیف‌باشد.  
ــات‌   ــا‌كلم ــان‌را‌ب ــد‌جه ــات‌می‌خواهن ــات.‌برخــی‌جم ــان‌و‌كلم ــان‌جه ــاق‌می ــاوت‌انطب تف

ــد. ــاق‌دهن ــان‌انطب ــا‌جه ــات‌را‌ب ــد‌كلم ــات‌می‌خواهن ــد‌و‌برخــی‌جم ــاق‌دهن انطب
حالــت‌روانــی‌و‌صداقــت‌جمــات‌گفتــه‌شــده؛‌مثــا‌در‌جمــات‌قصــد‌دارم،‌می‌خواهــم‌یــا‌  

اعتقــاد‌دارم‌حــالات‌روانــی‌گوینــده‌بیانگــر‌كنش‌هایــی‌متفــاوت‌اســت.
تفــاوت‌در‌قــدرت‌بیانــی‌كنش‌هــا‌مثــا‌در‌دو‌جملــه‌زیــر‌قــدرت‌متفــاوت‌كنش‌هــا‌را‌مشــاهده‌  

ــم: می‌كنی
قسم‌می‌خورم‌كه‌او‌پول‌را‌دزدیده‌است.  
حدس‌می‌زنم‌كه‌او‌پول‌را‌دزدیده‌است.  

ــر‌ ــی‌اگ ــرد‌حت ــن‌ك ــی‌را‌جایگزی ــل‌التزام ــی‌فع ــوان‌به‌راحت ــی‌ت ــر‌م ــال‌اخی در‌دومث
فعــل‌حــدس‌می‌زنــم‌را‌از‌ابتــدای‌جملــه‌حــذف‌نكنیــم:‌حــدس‌مــی‌زنــم‌او‌پــول‌مــن‌

را‌دزدیــده‌باشــد.
كنش مستقیم و غیر مستقیم:

ــای‌تحــت‌ ــک‌معن ــتند‌ی ــا‌هس ــا‌دارای‌دو‌معن ــد‌اســت‌برخــی‌از‌كنش‌ه ســرل‌معتق
اللفظــی‌و‌یــک‌معنــای‌ثانویــه.‌درواقــع‌در‌كنــش‌غیــر‌مســقیم‌گوینــده‌چیــزی‌فراتــر‌از‌
معنــای‌تحــت‌اللفظــی‌كلمــات‌بــه‌شــنونده‌منتقــل‌می‌كنــد‌كــه‌ایــن‌مســئله‌بــر‌اســاس‌
ــنونده‌و‌ ــان‌ش ــه‌می ــه‌صــورت‌دو‌جانب ــه‌ب ــی‌اســت‌ك ــه‌ای‌و‌قبل ــش‌زمین ــات‌پی اطاع
ــه‌ ــنونده‌را‌متوج ــد‌ش ــده‌می‌خواه ــا،‌گوین ــه‌كنش‌ه ــود‌دارد.‌در‌اینگون ــده‌وج گوین
 searl(ــای‌تحــت‌اللفظــی‌كلمــات‌نیســت‌ ــد‌و‌منظــور‌او‌معن ــت‌خــود‌كن قصــد‌و‌نی

1.‌Declaration‌act
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ــد:‌ ــر‌توجــه‌فرمایی ــۀ‌زی ــه‌نمون ــال‌ب ــرای‌مث indirect,p,,60(،‌ب
.‌باید‌به‌نمایشگاه‌برویم‌و‌الّا‌دیر‌می‌شود.  
.‌من‌هنوز‌آماده‌نیستم.  

ــای‌ ــه‌همــان‌معن ــای‌ثانوی ــه‌در‌اینجــا‌ردّ‌ســخن‌گوینــدۀ‌اول‌اســت‌و‌معن ــای‌اولی معن
ــاده‌نیســت. ــده‌دوم‌آم تحــت‌اللفظــی‌اســت‌كــه‌‌نشــان‌می‌دهــد‌گوین

بــه‌نظــر‌ســرل‌برخــی‌از‌جمــات‌بــه‌صــورت‌قــراردادی‌دارای‌كنــش‌غیــر‌مســتقیم‌
 would‌you‌,‌could‌you‌,‌mayهســتند‌كــه‌در‌انگلیســی‌می‌تــوان‌بــه‌عباراتــی‌چــون‌
‌youاشــاره‌داشــت.‌)همــان‌65(.‌ایــن‌كنش‌هــای‌غیــر‌مســتقیم‌در‌مــواردی‌چــون‌در‌
خواســت‌مؤدبانــه،‌خواســتن‌و‌تمایــل‌بــه‌انجــام‌كاری‌مــورد‌اســتفاده‌قــرار‌می‌گیــرد.

فعل التزامی و كنش های غیر مستقیم
ــردی‌غیرمســتقیم‌دارد‌و‌در‌ ــوارد‌كارب ــان‌فارســی‌در‌برخــی‌از‌م ــی‌در‌زب ــل‌التزام فع
برخــی‌مــوارد‌قابــل‌جایگزیــن‌بــا‌زمان‌هــای‌دیگــر‌اســت.‌بــه‌ایــن‌مثال‌هــا‌توجــه‌كنیــد:

الف-كاش‌به‌خرید‌برویم.  
ب-‌ای‌كاش‌دولت‌به‌حسابرسی‌شركت‌های‌بزرگ‌بیشتر‌توجه‌كند.  

در‌جملــۀ‌الــف‌گوینــده‌بــه‌صــورت‌غیرمســتقیم‌خواهــش‌می‌كنــد.‌در‌جملــۀ‌ب‌نیــز‌
گوینــده‌تمایــل‌خــود‌را‌بــا‌نوعــی‌مصلحــت‌اندیشــی‌همــراه‌بــا‌واهمــه‌)بــدون‌دســتور‌

مســتقیم‌بــه‌دولــت(‌بــا‌فعــل‌التزمــی‌بیــان‌كــرده‌اســت.
ــا‌ ــد؛‌مث ــان‌كن ــتقیماً‌آزو‌را‌بی ــی‌مس ــا‌اصطاح ــل‌ی ــت‌فع ــات‌لازم‌نیس ــی‌اوق گاه
ــه‌كار‌ ــی‌ب ــل‌التزام ــم‌فع ــالله«‌ه ــد‌از‌اصطــاح‌»ان‌ش ــد‌و‌آرزو‌بع ــان‌امی ــوارد‌بی در‌م

ــوید. ــر ش ــالله بهت ــید. ان ش ــق باش ــالله موف ــی‌رود:‌ان ش م

برای‌بیان‌ترجیح‌نیز‌می‌توان‌از‌این‌فعل‌استفاده‌كرد:
الف-‌بهتر‌است+‌مضارع‌التزامی:‌بهتر‌است‌امروز‌به‌پیاده‌روی‌برویم.  
ب-‌بهتر‌بود+‌مضارع‌التزامی:‌بهتر‌بود‌به‌پیاده‌روی‌بروی.  
ج-‌بهتر‌بود+‌ماضی‌استمراری:‌بهتر‌بود‌به‌پیاده‌روی‌می‌رفتی.  

در‌ایــن‌دو‌جملــه‌گوینــده‌مطمئــن‌اســت‌مخاطــب‌بــه‌پیــاده‌روی‌نرفتــه‌اســت‌و‌بــه‌
كنشــی‌غیرمســتقیم‌بــه‌شــماتت‌او‌می‌پــردازد؛‌اگرچــه‌فعــل‌ماضــی‌اســتمراری‌از‌لحــاظ‌
ســاختاری‌تقریبــا‌كاربــرد‌ماضــی‌التزامــی‌را‌بــازی‌كــرده‌امــا‌از‌لحــاظ‌معنایــی‌تفاوتــی‌
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ظریــف‌را‌ایجــاد‌كــرده‌اســت.‌بــه‌نمونــه‌زیــر‌توجــه‌كنیــد:
الف-‌من‌دوست‌داشتم‌با‌او‌بروم.  
ب-‌من‌دوست‌داشتم‌با‌او‌می‌رفتم.  

ــن‌دو‌ ــح‌ای ــه‌توضی ــر‌مســتقیم‌جــان‌ســرل‌ب ــای‌مســتقیم‌و‌غی ــه‌كنش‌ه ــا‌نظری اگــر‌ب
جملــه‌بپردازیــم‌بــه‌ایــن‌نتیجــه‌می‌رســیم‌كــه‌»می‌رفتــم«‌در‌فعــل‌دوم‌كامــا‌ابعــاد‌معنــا‌
ــن‌معناســت‌كــه‌گوینــده‌دوســت‌ ــه‌ای ــه‌ب شــناختی‌دارد‌و‌كنــش‌غیرمســتقیم‌ایــن‌جمل
داشــته‌بــا‌او‌بــرود‌امــا‌نرفتــه‌اســت.‌در‌حقیقــت‌ســاختار‌ماضــی‌اســتمراری‌در‌ایــن‌جملــه‌

بیــش‌از‌انكــه‌كنشــی‌مســتقیم‌را‌اظهــار‌كنــد‌بیانگــر‌كنشــی‌غیرمســتقیم‌اســت:
من‌دوست‌داشتم‌با‌او‌می‌رفتم‌)اما‌نرفته‌ام(.  

ــته‌ ــش‌گذاش ــه‌نمای ــتقیم‌تر‌را‌ب ــی‌مس ــب‌كنش ــه‌مرات ــی‌ب ــل‌التزام ــه‌اول‌فع در‌جمل
ــون‌ ــدن‌مت ــن‌و‌تكــرار‌و‌خوان ــق‌تمری ــن‌افعــال‌فقــط‌از‌طری ــرد‌شناســی‌ای اســت.‌كارب

ــود‌دارد:‌ ــت‌وج ــه‌اول‌دو‌برداش ــا‌در‌جمل ــد.‌ام ــاق‌می‌افت ــیار‌اتف بس
من‌دوست‌داشتم‌بروم‌و‌به‌این‌خاطر‌این‌كار‌را‌انجام‌دادم.  
من‌دوست‌داشتم‌با‌او‌بروم‌اما‌نرفتم.‌  

در‌ایــن‌مــورد‌اهمیــت‌بافــت‌در‌فهــم‌معنــای‌فعــل‌مشــخص‌می‌شــود.‌بــه‌مثــال‌زیــر‌
توجــه‌فرماییــد:

الف-‌كاش‌یك‌پاكت‌شیر‌خریده‌بودی.  
ب-‌كاش‌یك‌پاكت‌شیر‌می‌خریدی.  
ج-‌كاش‌یک‌پاكت‌شیر‌خریده‌باشد.  
‌د-‌كاش‌یك‌پاكت‌شیر‌بخری.  

ــه‌چشــم‌ ــان‌كنش‌هــای‌غیرمســتقیم‌ب ــرای‌بی ــز‌پتانســیل‌افعــال‌ب ــالا‌نی در‌مثال‌هــای‌ب
می‌خــورد.

ــددارد‌   ــوز‌امی ــده‌هن ــدی؛‌گوین ــا‌نخری ــودی‌ام ــده‌ب ــیر‌خری ــت‌ش ــك‌پاك ــف-‌ای‌كاش‌ی ال
مخاطــب‌یــك‌پاكــت‌شــیر‌بخــرد‌و‌غیرمســتقیم‌از‌او‌تقاضــا‌می‌كنــد.

ب_‌ای‌كاش‌یك‌پاكت‌شیر‌می‌خریدی‌به‌طور‌غیرمستقیم‌یعنی‌بخر.  
ج-‌نمی‌دانم‌آیا‌خریده‌است‌یا‌نه.  
د-‌كنش‌غیرمستقیم؛‌لطفاً‌شیر‌بخر.  

ایــن‌مثال‌هــا‌نشــان‌می‌دهــد‌كاربــرد‌شناســی‌افعــال‌بخصــوص‌فعــل‌التزامــی‌نیازمنــد‌
خوانــدن‌متــون‌و‌آشــنایی‌بــا‌بافــت‌و‌ابعــاد‌معناشــناختی‌زبــان‌فارســی‌اســت.
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نتیجه

ــوزش‌ ــای‌آم ــوارترین‌بخش‌ه ــن‌و‌دش ــی‌از‌مهتری ــواره‌یك ــال‌هم ــان‌افع ــوزش‌زم آم
هــر‌زبانــی‌اســت.‌فعــل‌التزامــی‌از‌فعلهایــی‌اســت‌كــه‌دشــواری‌بیشــتری‌در‌آمــوزش‌
آن‌دیــده‌می‌شــود.‌عــاوه‌بــر‌ســاختار‌فعــل‌التزامــی‌كاربردهــای‌متنــوع‌آن‌و‌همچنیــن‌
ــرده‌ ــوار‌ك ــری‌آن‌را‌دش ــل‌یادگی ــن‌فع ــتفاده‌از‌ای ــردی‌اس ــناختی‌و‌كارب ــاد‌معناش ابع
ــا‌ ــد.‌مث ــل‌می‌كنن ــان‌عم ــان‌مادری‌ش ــت‌از‌زب ــه‌تبعی ــا‌ب ــوزان‌عموم ــان‌آم ــت.‌زب اس
عــرب‌زبانــان‌عمومــا‌بــه‌جــای‌ایــن‌فعــل،‌مضــارع‌بــه‌كار‌می برنــد‌یــا‌انگلیســی‌زبانــان‌
ــان‌فرانســه‌ ــژه‌اســت.‌كتاب‌هــای‌زب ــد‌توجــه‌وی مصــدر.‌آمــوزش‌فعــل‌التزامــی‌نیازمن
ــان‌ می‌توانــد‌الگــوی‌خوبــی‌در‌ایــن‌زمینــه‌باشــد.‌اگرچــه‌اشــكال‌فعــل‌التزامــی‌در‌زب
ــز‌ ــان‌فارســی‌نی ــد‌در‌زب ــدی‌كاربردهــای‌آن‌می توان ــا‌ســطح‌بن فرانســه‌بیشــتر‌اســت‌ام
اســتفاده‌شــود.‌توجــه‌بــه‌كاربردهــای‌فعــل‌التزمامــی‌تنهــا‌از‌طریــق‌تمریــن‌و‌برخــورد‌
)exposure(‌بیشــتر‌بــا‌آن‌اســت.‌مدرســان‌زبــان‌فارســی‌بایســتی‌بــا‌كنش‌هــای‌
ــرد‌آنهــا‌بخصــوص‌در‌زمــان‌افعــال‌آشــنایی‌داشــته‌باشــند‌و‌ غیرمســتقیم‌زبانــی‌و‌كارب
بــه‌صــورت‌كاربــردی‌آن‌را‌آمــوزش‌دهنــد.‌دســته‌بنــدی‌كاربردهــای‌فعــل‌التزامــی‌بــر‌
اســاس‌بســامد‌تكرارشــان‌در‌كتاب‌هــای‌آمــوزش‌زبــان‌فارســی‌ضرورتــی‌اســت‌كــه‌بایــد‌
مــورد‌توجــه‌قــرار‌گیــرد‌و‌بــه‌صــورت‌ســطح‌بنــدی‌شــده‌بــه‌زبــان‌آمــوزان‌آمــوزش‌داده‌

شــود.‌
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منابع‌و‌مآخذ

ــی،‌.1 ــوزان‌خارجــی:‌دورۀ‌مقدمات ــرای‌فارســی‌آم ــی،‌)1384(،‌درس‌فارســی‌ب ــان،‌تق پورنامداری
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